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Message From 2

PRCUA PRESIDENT
JAMES ROBACZEWSKI

How else can I say this?

Welcome to the month of
December!

December is a month
of endings and beginnings
all rolled into one. We can
first look at December as
the last month of the year,
the month in which winter
begins and that has the
least amount of daylight in
the northern hemisphere.
Within it is the season of Advent, the hopes for the up-
coming new year and, most importantly, the holiday of
Christmas. A short timeframe, 31 days, yet December
makes a person run the gamut of emotions.

As it rolls in, December greets us with overcast skies,
colder weather and the ever shortening of daylight. It is
dark outside when we arrive to work and, when we leave
our jobs, it is becoming dark and the sun has set before
we arrive home. We may even see accumulated snow on
the ground, which to some may be joyful, but to others it
is a reminder of an unwelcome chore, “I have to shovel,
again.” In December, we have an opportunity to reflect
on the achievements and good times from the last twelve
months. This year may be a little different since most will
end this year with hopes that the new year will only be
better.

December brings us thoughts of new hope for the sea-
son. We begin the month in the season of Advent, a sea-
son of reflection and the preparation for the coming of our
Lord, Jesus. We must reflect on the world around us and
what we, as individuals, can do to make a positive change
in the world. Changes and good deeds can be small such
as being nicer to someone who rubs us the wrong way or
forgiving for a wrong that was done. As we prepare for
the coming of the Christ Child, we should look to what
he professed — that one of the greatest commandments is
to love thy neighbor as yourself. At the end of Advent,
we arrive at the reason for the Season, Christmas.

During Christmas we spend time with relatives and
friends, sharing memories and traditions as well as build-
ing new memories for the future. This year will be quite
different with smaller gatherings, but, possibly more now
than ever before, it is very important to keep in touch with
friends and family, tell them you care and love them via
phone or virtual meeting. With this in mind, I hope that
all within the PRCUA Family are healthy, happy and safe
in this pandemic era. On behalf of the PRCUA officers, di-
rectors and staff, I would like to wish you and your loved
ones a very Merry Christmas and a Happy New Year!.

Wesotych  Swiat Bozego Narodzenia oraz
Szczesliwego Nowego Rokul!

DECHWIBER

6 ST.NICOLAS’ DAY.

WYANDOTTE, MI - PRCUA SOC. #162 YOUTH DRIVE
THRU CHRISTMAS PARTY on Sun,, Dec. 6. Anytime between
1:00 p.m. and 2:30 p.m. Gift bags, snacks, Mr. and Mrs. Claus greeting
the kids. Post cards will be sent to children 10 and under. More info:
734-341-2242.

14_19 2020 PRCUA FOOTBALL E-SPORT TOURNA-
MENT. For more information see the ad below or go to
PRCUA.org/sports.

20 WYANDOTTE, Ml - PRCUA SOC. #162 GENERAL

MEETING AND ELECTION OF OFFICERS on Sun,,

Dec.20 at 1:00 p.m.at PRCUA Banquet Hall, 1430 Oak St.,Wyandotte,
MI. For updates/information, call: 313-815-5230.

24_25 CHRISTMAS EVE AND CHRISTMAS DAY - THE
PRCUA OFFICE WILL BE CLOSED.

31 NEW YEAR’S EVE / SYLWESTER - THE PRCUA
OFFICEWILL BE CLOSED.

JANUARY

2 NEW YEAR’S DAY - THE PRCUA OFFICE WILL BE
CLOSED.

26 WARREN, MI - PRCUA #1593 ST. JOHN PAUL Il SO-

CIETY MEETING on Tuesday January 26 at 7:00 p.m. at the

A.PC.C. located on 2975 E. Maple Rd. in Troy, MI. Election of officers
will take place along with other important society matters.

Most of the PRCUA events have been cancelled due
to the COVID-19 outbreak. For updates, contact your
local PRCUA districts, societies and schools, check
Naréd Polski, PRCUA social media platforms, and
WWW.prcua.org.

2021 PRCUA CALENDAR
NOW AVAILABLE

The 2021 SEEEETF IR A T TR
PRCUA
calendar is
here! It is __
available . i =
free of | e
charge to T | =
PRCUA T{,;ﬂ" *.’#L
members. " .

PRCUA

Members @%; y LE‘
can Order IJIMW::W Fmr:i‘:-:::u ::J;E:ill w Aspancy
the Calen— _._1:.-‘1\__..-:..\.-f,\..-tx.z.}.{.u;_h,e.\.{.\-,{;u.uﬁv.ﬁ.ﬂu_.{-.a
dars by

calling the Marketing Department at 773-782-2630. Orders
can also be placed by emailing the following: market-
ing@prcua. org.



through
January 31, 2021

SAVE 5% when you purchase
$5000 « $10000 = $25000 = $50,000

— Highlights of the
;i } Single Pay Whole Life
PRCUAL-&L Single Pay Whole Life Insurance Insurance Plan
Available for little ones age 2 weeks to |5 years and 5 months. 9 an payment fqr a
Applicants will receive a free gift and a chance to WIN one of hfenrpe {:jfsecunty for
three Grand Prizes. Applications with face amounts of $25000 or _ }mfr St
more will receive 2 raffle tickets per application! The Grand Prize @ Builds cash value
drawing will take place February 15, 2021. Winners will be @ Dividend participating
announced in the March 2021 Naréd Polski and on PRCUA.org. @ Eligibility for membership
Call for details or visit PRCUA.org 2;3?;2 rf{';:,‘shdf;,mh ips
(773) 782-2642 (773) 782-2632 & sports tournaments
Michael Dziadkowiec Elzbieta Sawczuk

Sales Coordinator Marketing Drivector

Sample Rates for Females
$5,000 $10,000 525,000

Sample Rates for Males
$5,000 $10,000 $25,000

$50,000 $50,000

$656.78  $1,07607  $2,3319| $4,430.33
5 $72058 $120365  $265288  §$506825
10 $79563  §1,353.75 $3.028.13  $58B18.75
$88231  $1.527.13 $3461.56  $6,685.63

$710.41 $1,183.32 $260205  $4966.60
5 §78233 $1327.15 $1961.63  $5.685.75
10 $B867.07 §1496.63  $338533  $6,533.15
$963.78  $1690.05  §3.8688B8  $7.500.25

All applications for the PRI:UALLJL 2020 Christmas Special are subject to underwriting and must be postmarked by January 31, 2021

PoLISH ROMAN CATHOLIC UNION OF AMERICA | (800) 772-8632 | PRCUA.ORG

-
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Now Available! PRCUA

OVER THE EAR ADJUSTABLE

Face Mask

« Behind the ear design
with adjustable banding

« Ergonomic silicon toggle
bead for adjusting

« Durable /wash tested
outer fabric layer

» Comfortable, breathable
100% cotton inner layer

$10

each

Pay online at PRCUA.org (scroll down on main page) or complete the
form below and mail with your check payable to PRCUA:

PRCUA Marketing Dept.
a_ 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642

Please mail a quantity of
FREE shipping for up to 5 masks! Enclosed is my check for %

PRCUALfe Mask(s) at $10 each - |

NAME

ADDRESS

CITY STATE 21p
PHOME EMAIL

CHRISTMAS ™\ °
/CAROLS BROCHURE:
This brochure includes lyrics
to popular English and Polish
Christmas carols to provide at
sing-alongs during your
Christmas party.

CHRISTMAS
CUSTOMS, CAROLS,
AND CUISINE:

~ / This booklet explains Polish Christmas ==
| customs and traditions. It also provides "\

E s“ lyrics to favorite English and Polish )

- | Christmas carols and recipes for traditional

| foods served in Polish homes at the meatless
| Christmas Eve Wigilia meal.

No charge ‘
o, forpostage. g8

PRCUA CHRISTMAS
PUBLICATIONS

nnnunnnlu \

Free, with postage cost:
$3 for the first book and
$1 for each additional
book.

BIRTH OF JESUS
COLORING BOOK
| POLISH CHRISTMAS
| ORNAMENTS ACTIVITY BOOK:
L A DO-IT-YOURSELF GUIDE

Free, with postage cost:
. $3forthe firstbook and 4
L $1for each additional &

4 To order:
call the Marketing Department /
at 1-800-772-8630 or email us | |
. at' marketing@prcua.org.
Make checks payable to:
-PRCUA
and send your order to:
PRCUA Christmas Publications,
984 N. Milwaukee Ave.,
Chicago, IL 60642-4101
Attn: Marketing Departmernit

SUPPORT THE

PRCUA
EDUCATION FUND s

PRCUA SCHOLARSHIP AWARDS
are made possible in part by
GENEROUS DONORS.
If you wish to invest in the future of our youth
BECOME A CONTRIBUTOR
to the PRCUA EpucATION FUND.

Your support will make a big difference
in the lives of the students who are the future
of Polonia in the United States and beyond.
Help us help them fulfill their educational dreams,

Donations can be made

W in the form of cash,
checks, real estate,
stocks, securities, gifts of
future interest, insurance,
wills and trusts

¥ as a perpetual
scholarship fund with

a donation of $25,000
or more

¥ anonymously in any
amount

¥ and PRCUA will match
any donation made
to its Education Fund
up to $10,000 annually

¥ in honor or memory of an
individual or organization
or in the name of the
donor with a minimum
$1,000 donation

S “—-,__,.HA-___.-I__——-__

PRCUA% |

==-_ o make a donation or for more information,
% please contact the
Office of the PRCUA President at
(773) 782-2603



RED - 8 year

3.257%

1 YEAR GUARANTEE

*For more information: Michael Dziadkowiec, Sales Coordinator (773) 782-2642 | Elzbieta Sawczuk, Marketing Director (773) 782-2632

| IWHITE - 5 year

2.75%

1 YEAR GUARANTEE

v EARN MORE MONEY
v MAXIMIZE your TAX REFUND
v" BOOST your RETIREMENT INCOME

/ JOIN PRCUAL‘#

by opening a new PRCUALIfe Annuity
or transferring your existing account

BLUE - 3 year

2.257

1 YEAR GUARANTEE

minimum
deposit

9500

PoLisH RomAN CATHOLIC UNION OF AMERICA | Life Insurance, Annuities & Member Benefits
984 N MILWAUKEE AVE, CHIcAGO, IL 60642 | (800) 772-8632 | PRCUA.0RG | R @ @E

Promoting
Polish Culture

A HISTORY OF
}_'-'RCUA ScHooLs AND GROUPS

Book available to PRCUA
MEMBERS FREE OF CHARGE!
To order, contact the PRCUA
Marketing Department at:
(773) 782-2630
marketing@prcua.org
or complete the form
below and mail to:

PRCUA Marketing Dept.
984 N. Milwaukee Ave.
Chicago, IL 60642

Free shipping for up to 5 copies

-5

Free of charge to PRCUA members, please mail a copy of;
Promaoting Polish Culture — A History of PRCUA Schools and Groups

MNasE

ADDRESS

Ciry STATE Zip

PHOME Email

va OrEN)Y

prcua.logosoftwear.com

X

PRCUAL&&@ online store

BUY PRCUA logo apparel*

*15% of proceeds go to
the PRCUA EDUCATION FUND

-
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EMPLOYEE APPRECIATION DAY
AT PRCUA HOME OFFICE

The National Employee Appre-
ciation Day (non-official holiday) in
the U.S. is observed on the first Fri-
day in March each year. It focuses at-
tention on employees their

achievements and contributions.
The holiday appeared prominently

on workplace calendars in 1995 and
over the years, it has grown into a re-
spected tradition in the U.S.

For the last few years, it's been a
tradition in the PRCUA Home Office
that the employee appreciation cele-
bration is held in October (due to the

multiple PRCUA celebrations held in
the beginning of each March: Putaski
Day, Fashion Show, Corned Beef and
Cabbage Dinner, and others.) Ho-
wever, this does not diminish the fact
that the Employee Appreciation Day
at PRCUA is always prepared with
employees in mind - to brighten their
day with a lunch, fun activities and
to celebrate especially those employ-
ees who reached their 5th-10th-15th-
20th-25th-30th-35th, or perhaps even
40th anniversary at the PRCUA.

This year, because of Covid-19
pandemic, the PRCUA Employee
Appreciation Day was held with all
appropriate restrictions and precau-
tions on Thursday, October 29 in the
PRCUA Social Hall, which was dec-
orated for the occasion. The celebra-
tion’s theme was Hawaiian Luau.
Employees were encouraged to wear
the Hawaiian-themed clothing and a
Hawaiian style food was ordered for
lunch.

Seven employees were recog-
nized this year for their service to the
PRCUA: Bogustawa Chrzanowska
and Mark Sorbi (20 years); Anna Gra-
bowski, Mary Jane Czypura and
Madia Robles (15 years) Michael

President James Robaczewski presenting
Bogustawa Chrzanowska with a gift

Perzynski (10 years); and Carlos Es-
cobar (5 years). Each of them was
presented with a small gift by
PRCUA Executive Officers: Pres-
ident James Robaczewski, Vice Pres-
ident Micheline Jaminski and
Secretary-Treasurer Agnieszka Bas-
trzyk. The Officers expressed their
words of gratitude to those who cele-
brated the anniversaries and to all of
the PRCUA employees for their de-
dication and contributions to the
goals of the organization.

The celebration ended with the
performance of dances from the Ha-
waiian and Pacific islands performed
by two dancers. Dancers also briefly
explained the origin and meaning of
some of the dances and specific
movements and props used during
each dance. Then, they invited the
employees to join them on the floor
and learn some dancing moves.

President Robaczewski, Vice
President Jaminski, Secretary-Treas-
urer Bastrzyk and staff members
Anna Grabowski, Anne Moschopou-
los, Roberta Brewster, Mateusz
Bomba and Conrad Wiecek, were
brave to present their dancing skills
and proved that those dancing steps
and figures are not as easy to master
as they seemed to be.

The employees enjoyed the col-
orful decorations (put together by
Julie Prado, Anna Grabowski, Inna
Parasych, and Natalia Hofmann), the
delicious meal, the interesting and
unexpected dance performance, and
all the efforts that the Executive Of-
ficers made to make this celebration
special. Especially during these un-
certain times, the PRCUA employees
are grateful for a safe, respectful, and
appreciative work environment. It
was a memorable experience!

See more photos on page 7

President Robaczewski congratulating Mark Sorbi, Mary Jane Czypura, Madia Robles and Anna Grabowski
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PRCUA HALKA DANCERS ARE
NOT MISSING A BEAT

By Laura Hejza, Halka Director

2021 Halka graduates: Andrew, Jacob, Natalie, and Evan

When the PRCUA Halka
Dancers began their 52nd school year
in September there were of course
some changes in order to follow so-
cial distancing precautions that we
all have become aware are needed
right now. Halka families were eager
to get back to something familiar in
a safe manner and thankfully Michi-
gan provided glorious weather each

)

Saturday morning and our home
base allows that practices could be
held outdoors.

Since October was Polish Her-
itage Month, Halka jumped into ac-
tion to show their pride and
community support. Beginning with
the Polish Heritage Mass held each
year at St. Albertus Parish in Detroit,
Halka was represented by several of

i e e o

e ._.,—&

Fall clean up at OL Queen of Heaven Church

b e

Halka Dancers at St. Albertus Polish Heritage Mass on October 4

our high school students including
our four 2021 Halka graduates, An-
drew Bartkiewicz, Evan Krass, Nata-
lie Palencik and Jacob Tabaczynski.
After the mass, Julia Brown spear-
headed an effort to make face masks
for the less fortunate and a few fel-
low dancers and parents gathered at
her home to get the production line
in gear and great progress was made.

To fulfill our yearly charitable
contributions, Halka decided to aid
their home parish of Our Lady
Queen of Heaven-Good Shepherd
and collect food for their upcoming
distribution of Thanksgiving baskets.
Besides the many non-perishable
items collected, almost $200 in gift
cards were presented with overwhel-
ming appreciation. Dancers were en-
couraged to help with fall clean-up
around the church grounds after
their Saturday morning classes.

= — e &

o T i T

Over 20 compost bags were filled
and the church staff was overjoyed
with this beautification effort. One
more collection was warm clothing
for a Detroit area closet for the
needy; two loads were delivered
with much thanks from those in
charge. The families of Halka are
very generous and shined once again
in this year’s collection.

Now that the weather has turned
cold, the Halka Dancers have had to
move indoors with additional pre-
cautions, taking things one week at a
time as this pandemic continues to
affect us each day. We are thankful
that we have been able to continue in
some way to be a dance group and
look forward to the day when all will
be back to normal. Everyone, please
do what you can to be safe.

Julia Brown in charge of
mask-making project



ANNUAL TRUNK OR TREAT
HOSTED BY PRCUA SOCIETY #162

By Stanley Pasko

PRCUA Society #162 hosted its
annual Trunk or Treat on Saturday,
October 24. This year the event was
cosponsored by all the service organ-
izations on Oak Street in Wyandotte,
MI: PRCUA #162, PLAV Post 74,
American Legion 447 and the FOP
#111. At about 5:00 p.m., the cars that
were participating started showing
up. Many cars in all participated in
decorating their cars and passing out
candy to the kids from 6:00 p.m. to
8:00 p.m. The Wyandotte Police De-
partment and Wyandotte Fire De-
partment joined in the fun as well.
Two squad cars, an EMT vehicle and
a fire truck were on hand for the kids
to see as well. Eventually over 300+
Trunk or Treaters participated. Once

b, ATl

they made the pass around the cars
to collect their goodies, they were
treated to hot dogs, popcorn, snacks,
and cider. Everything was donated
by all the service organizations and
hosted at our facility.

The event was very well received
in the community and will be on the
schedule for Society #162 again next
year. Special thanks to all the
members of the service organizations
committee for their planning and
work efforts that day. And to all the
members who worked that day serv-
ing food and grilling hot dogs! A fun
time was had by all!

See more photos on pages 10-11
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=] WINNERS OF THE 2020 PRCUA COLORING CONTEST
=
= Group Place in Group Name Age  Society School/Group
wd Ages 3-4 1st Elizabetta "Ella" Krivickas 4 693 St. Rafael Kalinowski Polish School
- 2nd Anthony Zarnowski 4 693 St. Rafael Kalinowski Polish School
S 3rd Mary Lackaye 4 1618 Zajaczek Dance Ensemble
Ages 5-6 1st Anna Knurowski 6 1219 Stanistaw Cholewinski Polish School
2nd Nora Glaeser 6 1618 Zajaczek Dance Ensemble
3rd Aniela LaLinsky 6 162 Rogalin Dance Troupe
Ages 7-9 1st Aleks Bastrzyk 9 1219 St. Celestine School
2nd Olivia Wlodarczyk 9 693 St. Rafael Kalinowski Polish School
3rd Sofia Schifano 9 1622 St. John Paul II Polish School
Ages 10-12 1st Dominica Zyskowska 12 1597 St. John Paul II Polish School
2nd Helena Lucas 10 1593 Zajaczek Dance Ensemble
3rd Jessica Slon 11 693 St. Rafael Kalinowski Polish School
Ages 13-15 1st Aleksandra Wozniak 15 1634 Maria Konopnicka Polish School, Wesoty Lud
2nd Meredith Bayus 14 1618 Zajaczek Dance Ensemble
3rd Beata Knurowski 14 1219 Stanistaw Cholewinski Polish School
Ages 16-18 1st Karolina Gornikowski 16 1636 St. John Paul II Polish School
1st Camillia Matyszewski 17 1593 Opole Dancers
1st Elise Lubiarz 17 1413 Tatry Dance School
2nd Tessa McKnee 16 1618 Halka Dancers
HONORABLE MENTIONS - NON-MEMBER WINNERS
Group Name Age  School/Group
Ages 5-6 Veronika Baczynski 6 St. John Paul II Polish School . .
Ages 7-9 Lucas Bukowslz,i 8 Zbigniew Herbert Polish School Thank you to all the p 6”’th1]9 ants
Alan Lojko 8 Zbigniew Herbert Polish School and
Juliana Zagata 8 Jan Karski Polish School . .
Ages 10-12 Danuta Knurowski 11 Stanistaw Cholewinski Polish School congra tulations to the winners!
Ages 13-15 Anna Stoch 12 Zbigniew Herbert Polish School
Zofia Skobel 10 Jan Karski Polish School

A3 END TO THE PALD 00 THERDLOGS OF HOPS

2nd place (Ages 3-4)

P
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AR T S SIS GoLowm OF M O3 EMD IO W PAGIDERACS THE COLOES OF HOPS AN 4D TO THE PANCEMIC: THE COLORS OF HOPE

1st place (Ages 5-6) 2nd place (Ages 5-6) 3rd place (Ages 5-6)




WINNERS OF THE 2020 PRCUA COLORING CONTEST continued)

— 1 e == 3 : i e ———

AN BMD TO THE PANDEMIC: THE COLORS OF HOPEI

1st place (Ages 7-9)

An end fo the pandsmic: he colon of hopel An and o the pandemic: the colon of hopel An =d fo the pandemic: I colomn of lopel
1st place (Ages 10-12) 2nd place (Ages 10-12) 3rd place (Ages 10-12)

An snd (o the pandemic: Tia colon of hopel An and o the pandemic: he coloms of hopel
2nd place (Ages 13-15) 3rd place (Ages 13-15)

*_.... g . . i

i
An snd o the pandemic: the coloh of hopel An end o the pandamic: he othopat

1st place tie (Ages 16-18) 1st place tie (Ages 16-18) 1st place tie (Ages 16-18)
(Continued on page 14)
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WINNERS OF THE 2020 PRCUA COLORING
CONTEST (continued)

Fal

4

Ff‘ ‘ND TO THE PANDEMIC: THE COLOR® OF HOR| i
: ; W e ﬁ

b ey -

Honorable Mention - Veronica Baczynski

el el ot il AN END TO THE PANDEMIC: THE COLORS OF HOPEI

v L

Honorable Mention - Lucas Bukowski

Honorable Mention - Alan Lojko

AN END TO THE FANDEMIC: THE COLORS OF HOPE

Honorable Mention - Juliana Zagata

An end fo the pandemic: e colors of hopel

Honorable Mention - Anna Stoch

Honorable Mention - Zofia Skobel

TREATS MADE EASY

The Polish Chef: strybel@interia.pl

POPPYSEED NOODLES (kluski z makiem): Cook
1 pound package of wide or medium-wide egg
noodles slightly longer than al dente imstructions
on package. Dot hot, freshly-drained noodles with
a little butter and stir in 1 c ready-to-use poppy-
seed pastry filling. If store-bought filling does not
contain raisins, add 1/2 ¢ plumped raisins and toss
gently to distribute evenly. May be served warm,
room temp or chilled.

EASY CLEAR BEETROOT SOUP (fatwy czysty
czerwony barszcz): Combine 3 ¢ beet juice (from
canned beets), 1 ¢ apple juice and ¥4 mushroom
bouillon cube dissolved in 1 c boiling water. Heat
to boiling. Season with salt & pepper, a dash of
garlic powder, a pinch of marjoram, 1 T dry red
wine and a little lemon juice and (optional) a little
sugar to get a balanced tangy, tart & sweet flavor.

POPPYSEED COOKIES (ciasteczka z makiem):
Work 2 c flour, 1/3 choney, 1/3 c sugar, 1/3 c butter
(softened), 1/3 cup poppyseeds, 4 whole eggs and
a pinch of salt into a uniform dough. Optional: 2
tsp pumpkin-pie spice may be added. Roll out to
1/8” thickness, cut into circles, stars, crescents, etc.
with pastry cutter, arrange on greased baking
sheet, puncture each cookie with fork in several
places and bake in 360° oven 15-20 min. Decorate
with plain icing after they cool off, if desired.

CHRISTMAS EVE COMPOTE (kompot wigilijny):
In saucepam drench 1 c pitted prunes, 1 ¢ mixed
dried fruit, 1/2 c raisins and 1/2 c diced dried figs
with boiling water to cover by 1” and let stand 1
hr. If water has been absorbed add some more and
simmer on med-low heat about 15 min from the
time mixture boils. Switch off heat, cover and let
stand covered until cooled to room temp. Perk up
the flavor with a little lemon juice. Serve chilled or
room temp as a fruit dessert or dilute with pre-
boiled water for a fruit drink.

CREAMED HERRING (sledz w smietanie): Prepare
as above, but briefly plunge herring into cold
water and drain well. Fork-blend a cup or so sour
cream to liquefy and pour over herring. Cover and
refrigerate at least 2 hours before serving with hot
boiled potatoes or rye bread.



ZAJACZEK DANCE ENSEMBLE

NEWS

By Karrie Westphal, Secretary
Zajaczek Dance Ensemble

GHOSTS, GOBLINS,
AND POLISH DANCERS

This is what Zajaczek Dance En-
semble classes were filled with on
Thursday, October 22, and Thurs-
day, October 29. These classes held
at the American Polish Century Club
in Sterling Heights, MI were charged
with Halloween energy and smiles.
Even though classes are currently di-
vided in half, and safety protocols
are practiced, nothing could limit the
amount of fun everyone experienced

e

during their time together. Hallo-
ween treats were distributed by
group parents in pre-made bags,
ready to take home. All that the par-
ticipants were required to do, was
dance! We are thankful to our Dance
Ensemble choreographers, Tricia
Dennis, and Rachael Kasperek for
helping to coordinate these festiv-
ities, along with Colleen Bonkowski,
our Dance Ensemble director. As we
approach the holidays this year, let
us be thankful for the gift of our Pol-
ish heritage. It is because of this, that
we have come together to create this
Polish dance family which we all
love and support. Happy Halloween
to everyone!

PRCUA GWIAZDA DANCERS’

LATEST HAPPENINGS

By Nicholas J. Nowakowski
Gwiazda Secretary & 1997 Alumnus

2020 continues to move on, Hal-
loween is now past us and the leaves
continue to fall as we move from au-
tumn into the winter. The PRCUA
Gwiazda Dancers continue to hold
their practices as they learn new
dances and hone their repertoire for
future performances.

On October 26, the dancers wore
Halloween costumes to practice
marking the occasion. While it might
have felt a bit different, there were

still some treats and scares to be had.
Because it’s 2020, we decided against
any additional tricks this year.

As we shift from Halloween jack
o’ lanterns to Thanksgiving cornuco-
pias to Christmas decorations, we
wish everyone a Merry Christmas
and a safe, happy and healthy New
Year.

The PRCUA Gwiazda Dancers
are on social media. You can keep up
with all our events by liking us on
Facebook and following us on
Twitter (@PRCUA_Gwiazda).

JANLTIND
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1. Fill in the blanks with the words: ACTOR, AND,

ANT, CAN, CAR, CARD, KINGS, LAKE, LAND,
MIST, NAME, NOW, OBI, RATION, REPLACE,

SET, TOE, US to reveal fourteen winter,
Christmas or New Year related words.
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Answers on pg. 20



THE MOST WONDERFUL
TIME OF THE YEAR!

Believe it or not, we are on the threshold of another
Advent and Christmas season! For many, these seasons are the most won-
derful time of the year! However, there are many trying to strip these seasons
of their Christian roots and turn it into a secular holiday. Nativity scenes
have been banned from public display, the saying Merry Christmas is being
replace with Happy Holidays and the list goes on and on. So, what do we
do to keep Christ in Christmas and the focus centered on Him? I propose to
you my own list of ways to keep this Advent and Christmas, Christ centered:

1. Take the time to celebrate Advent with your family, the season of
preparation and the beginning of the new Church Year. Buy or
make an Advent wreath and place it on your family table and light
the candles at mealtime. Explain the Advent season to your children,
reminding them that it is the season to prepare our hearts to meet
the Lord by works of charity and kindness.

2. As part of the Advent preparations, decorate your home for Christ-
mas in a way that reflects the real reason of the season: Jesus Christ.
This can be done by placing your Nativity scene in the most pro-
minent place in your home. Gather the family together after you
return from Christmas Mass and place the Christ Child in the man-
ger and sing a Christmas Carol or Koleda which will re-enforce the
reason for our Christmas Season.

3. When sending out your Christmas cards this year, purchase those
that are religious in nature. This simple gesture reminds others of
the true meaning of the Christmas season.

4. Display an outdoor Nativity scene on your lawn or porch to remind
others of God’s love in sending us His Son as our Redeemer. Each
year, we spend thousands of dollars on inflatable outdoor decora-
tions and the majority of them are based on the non-religious aspect
of Christmas, why not pick decorations that reflect who we are:
followers of Jesus Christ.

5. When mailing your Christmas cards to family and friends, purchase
the religious Christmas stamp issued each year by the post office. It
is the only time of the year that you can buy a religious stamp.
I often buy extras and use them throughout the year as a way of
spreading the “Good News” in a simple yet very real way.

6. Continue the age-old custom of Wigilia in your family or restart it if
it has been lost. This meatless Vigil Meal is centered on Christ and
family. It moves us from the family table, where we are nourished
physically to the Altar table, we are nourished spiritually by Jesus
Christ, Body, Blood, Soul and Divinity. There is no better way to
open the Christmas season than with this timeless tradition of love.
If it is not possible to do, at least share the opfatek, the Bread of Love,
with those who celebrate with you on Christmas Eve, Christmas Day
or those who come to your home during the Christmas season. This
year, you might share the optatek virtually, with those unable to be
present physically due to the pandemic.

7. Finally, keep the twelve days of Christmas, from Christmas Day to
the Feast of the Epiphany as a time of joy and celebration to empha-
sis that Christmas has a season and a reason to celebrate. The Season

By Rev. Canon
Walter J. Ptak
National Chaplain,
PRCUA

begins, not ends, on Christmas Day. Keep the tree lit and the house
decorated and celebrate the wonders of this season. In our Church,
the Christmas season extends to the Feast of the Baptism of the Lord,
which falls on January 10th, 2021 this year. Until Vatican 11, the
Christmas Season lasted forty days until the Feast of the Presentation
of the Lord on February 2nd. Many still keep this tradition, espe-

cially, in Poland and in Polish American areas.
I'hope you will consider some of these ideas as ways to keep your Advent

and Christmas, Christ centered.

A Blessed and Merry Christmas,
Wesolych Swigt Bozego Narodzenia!

CARES ACT TO HELP PERSONS
CONTRIBUTE TO THE
SCHOLARSHIP FUNDS OF YOUR

SOCIETY

Many suggest that we start now
in planning our 2020 Federal taxes.
To help those who no longer itemize,
the CARES Act will allow an individ-
ual taxpayer to deduct $300.00 in do-
nations to charities like the
Scholarship Fund of your society and
take advantage on their 2020 Federal
tax return even though they take the
standard deduction.

Married couples filing jointly
will be allowed the above deduction
of up to $600.00 on their 2020 Federal
Tax return.

For those who are still able to
itemize their deductions and there-
fore directly write off gifts to char-
itles such as your society’s
scholarship fund, the current cap is
60% of adjusted gross income. The
CARES Act lifts the cap in such cases

to 100% for individuals and joint
filers, while corporations will see
their cap lifted to 25% for 2020.

As a reminder, a Scholarship
Fund donation to the PRCUA Soci-
ety #1593 is a deductible donation ac-
cording to the IRS. We strongly
suggest that you check with your tax
advisor on this subject.

If you would like to support
PRCUA Society #1593, your dona-
tions would be appreciated by De-
cember 31, 2020. Please make your
check payable to the PRCUA #1593,
St. John Paul II Society and mail it to
PRCUA #1593 c/o 30214 Woodhouse
Dr., Warren MI 48092.

For any additional information,
contact Wallace Ozog at his cell
number of 586-519-3775 or email at
WO0Zog@wowway.com.

2020 PRCUA

. GAME ON!
FOOTBALL

E2-SPORTS TOURNAMENT

V=G0
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JOZEF HALLER

By Mark Sorbi

Jozef Haller von Hallenburg was
born in the small village of Jurczyce
near Krakow in the Kingdom of Ga-
licia and Lodomeria in the Austrian-
Hungarian Empire. His family
belonged to szlachta (Polish landed
gentry), his father fought in the 1863
January Uprising and his grand-
father fought in the 1830 November
Uprising. Haller was raised with
strong values of patriotism and reli-
giousness. He belonged to Sodalicja
Marianiska (a Roman Catholic Marian
Society) which venerated the Virgin
Mary and the Third Secular Francis-
can Order.

In 1882 when he was 9 years old,
the family moved to Lemberg
(Lwéw). There he attended the local
German school. He later began his
military education at the Lower Real-
schule - a military school in Kaschau,
Hungary (now Slovakia), and con-
tinued at the Higher Realschule in
Weisskirchen Moravia.

He then studied at Vienna's
Theresian Military Academy. He
graduated with the rank of second
lieutenant. He served in the Aus-
trian-Hungarian Army for 15 years,
with the 11th Artillery Regiment in
Lviv. In 1910, Haller resigned from
the army with the rank of captain be-
cause he felt he could learn nothing
new from the Austrian military.

He joined the Farmers Cooper-
ative Movement and the Farmers As-
sociation (Towarzystwo Kétek Rolni-
czych) organizing agricultural, farm-
ing and dairy courses.

He was a member of the Scout-
ing Movement and the Polish Gym-
nastic Society "Falcon" (Sokét),
working to transform them into har-
cerstwo (scouting plus independence)
a Polish militarized version of scout-
ing. He set up military training
courses for Polish youth to prepare
them to be soldiers and officers for a
future Polish Army. He helped de-
sign the badges, worked out the ter-
minology for harcerstwo, and helped
design the Scouts Cross with ele-
ments of the Maltese Cross and the
Virtuti Militari Order which are still
used today.

When World War I began in
1914, J6zef Pitsudski issued an order
forming the Polish Legions, Haller
became one of the commanders of

the Polish Legions. In 1916, he be-
came commander of the Second Bri-
gade of the Polish Legions, the units
which mainly fought against the
Russians on the Eastern Front. They
defended the Carpathians, hindering
the Russian advance, and fought in
battles such as Stanistawéw and
Mototkow.

In 1918, Haller rejected the
Treaty of Brest-Litovsk because it re-
duced the possibility of the creation
of an independent Poland. Haller
and his troops continued to fight the
Russians. Germany considered this
to be violation of the treaty. German
troops moved against Polish units
near Kaniv (Kaniow); the battle
lasted one day. The Polish 2nd
Corps, short of ammunition, was
forced to surrender. Haller managed
to escape and made his way to Mos-
cow. In July 1918, after a long jour-
ney, he arrived in France. After his
arrival in France, the Polish National
Committee commissioned him to
take command of former Polish-
French soldiers, Polish POWs and
Polish volunteers from the United
States, Canada and Brazil. He created
what would be called the Blue Army
(because of the blue French uniform),
and also called Haller's Army. For
the rest of the war, the Blue Army
fought with the allies against Ger-
mans. Thanks to the weapon
supplies from France, the Blue Army
enabled the newly formed Polish
Army to become a significant mili-
tary force. In April 1919, Haller ar-
rived in Warsaw where he was
welcomed as a national hero.

In 1920, Haller and his forces
seized Pomerania and entered Dan-
zig (Gdansk) in the name of Poland.
He was appointed Inspector General
of the Army, and was a member of
the War Council and Council for De-
fense of the Nation. During the Battle
of Warsaw, his forces which included
the Blue Army defended the out-
skirts of the capital. At the end of the
war, he commanded the North-East-
ern Front. During the interwar
period, Haller was President of the
Polish Scouting and Guiding Associ-
ation, and a member of the Polish
Parliament (Sejm). In 1923 and 1933,
he visited veterans and disabled vet-
erans of the Blue Army in the United
States.

When World War II began,
Haller made his way to France and
offered his services to General
Wiadystaw Sikorski's government as

General Haller visiting the PRCUA Home Office in 1940

a Minister without Portfolio. He
again traveled to the United States to
encourage American Polonia to join
the Polish Army which was forming
in France. When France fell in the
spring of 1940, he made his way to
England and from 1940 to 1943, he
was Minister of Education in the Pol-
ish Government in Exile. After the
war, when the Communists took
control of Poland, he decided to re-

main abroad and settled in England
where he remained, steeped in the
legend of the "Blue General." Haller
died on June 4, 1960 at the age of 86.
Thanks to the efforts of the Polish
Scouts from "Whites" team his ashes
were returned to Poland on April 23,
1993 and are now kept in the crypt of
St. Agnieszka's Garrison Church in
Krakow.

Polish Roman Catholic Union of America
Operating Results
For the Quarter Ending September 30, 2020

INCOME:

Life and Annuity Sales
Investment Income
Other Income

Total Income

EXPENSES:

Life and Annuity
General Expenses
Insurance Fees
Total Expenses

Net Operating Icome
Dividends to Members (deduct)
Net Capital Gain (loss)

Net Income (loss)

SURPLUS ACCOUNT

Beginning Bal-Dec.31, prior year

Net Income (-loss)

Change in Reserves

Ending Balance as of Statement Date

Sept. 30, 2020 Sept. 30, 2019

12,020,578 5,288,967
7,226,663 7,628,662
193,354 196,268
19,440,596 13,113,807
14,969,301 8,396,855
4,205,559 4,322,578
344,821 367,106
19,519,681 13,086,538
(79,085) 27,359
(113,829) (114,351)
(18,147) (58,546)
(211,060) (145,538)
11,043,206 11,802,052
(211,060) (145,538)
(66,496) 73,804
10,765,650 11,730,318



HOW IS YOUR CHRISTMAS

POLISH?

Robert Strybel, Polish-Polonian Lifestyle Writer

CHOINKA: Pronounced: “haw-
EEN-kah”, this can be any evergreen
in general or a Christmas tree. The
fir and spruce are preferred in Polish
Christmas tradition. It is set up and
trimmed on Dec. 24 and kept up till
at least the Epiphany (Jan. 6) or even
Candlemas (Feb 2).

DRZEWKO: Pronounced: “JEFF-
kaw” literally means “little tree” and
is the common term for Christmas
tree in southern Poland.

GWIAZDA BETLEJEMSKA: Pro-
nounced: “GVYAHZ-dah bet-lay-
EM-skah”, the Star of Bethlehem, a
name also given to the poinsettia
(red Christmas flower).

GWIAZDKA: Pronounced: “GVYA-
ST-kah”, diminutive of “gwiazda”,
literally meaning little star, one of
the names of Christmas in Polish;
also the name of one of Poland’s
Christmas gift-givers.

JASELKA: Pronounced: “yah-SEW-
kah”, nativity play, usually staged
by children who reenact the story of
shepherds going to Bethlehem to
honor Baby Jesus and the visit of the
Three Kings.

KOLEDA: Pronounced: “kaw-LEN-
dah”, Christmas carol, traditional
songs honoring the Nativity, de-
scribing angels, shepherds and the
Three Kings (Wisemen), with the
Holy Family as their centerpiece.

KOLEDNIK: Pronounced “kaw-
LEND-neek, caroler; traditionally a
caroler-masquerader dressed as a
shepherd, King Herod, Death, Devil,
Angel, Gypsy, Soldier, etc., forming
part of a caroling party making
house-to-house rounds.

OPLATEK: Pronounced: “aw-
PWAH-tek”, this white unleavened
wafer, imprinted with nativity mo-
tifs, is sometimes referred to as
“angel bread” or “the bread of love”.
The single most important artifact of
Polish-style Christmas, it is tradi-
tionally it is broken and shared at
the start of the Wigilia supper.

OPLATEK (2): This is also the name
of a social gathering which in Poland
involves the sharing of optatek at
school, church or workplace. In
America, this is often an Opftatek-
Supper, a full Wigilia meal hosted
by PolAm organizations, clubs and
parishes.

PASTERKA: Pronounced: “pah-
STAIR-kah”, Shepherd’s Mass cele-
brated at midnight on Christmas
Eve. In America it often starts with a
concert of Polish and American
carols.

SIANO: Pronounced: “SHAH-
naw”, hay, a symbol of Christ’'s
humble birth in a manger, placed
under the tablecloth during Wigilia.

SZOPKA: Pronounced: “SHAWP-
kah”, Christmas crib, Nativity set,
sometimes a portable puppet theater
carried by carolers as they go house-
to-house .

SZOPKA KRAKOWSKA: Pro-
nounced: “SHAWP-kah krah-KUFF-
skah”, Krakow-style Christmas crib,
fashioned from thin strips of wood,
cardboard and shimmering colored
foil into an urban folk art work of
true beauty.

WESOLYCH SWIAT: Pronounced:
“veh-SAW-wikh SHFYONT, Polish
for Merry Christmas.

WIGILIA:  Pronounced: “vee-
GHEEL-yah”, Christmas Eve, lit-
erally: the Vigil, to Poles the single
most important day of the year.

ZLOBEK: Pronounced: “ZHWAW-
bek”, Christmas crib or Nativity set.

WIGILIA

To this day, Christmas Eve (wi-
gilia) is observed in Poland with
many old customs that make it ex-
ceptionally special and is celebrated
with family and close friends.

A table is covered with a white-
tablecloth. Hay is put under the
tablecloth in remembrance that Jesus
was born on hay in the stable. One
empty seat and a set of dishes are left
at the table for a stray wanderer
(whoever knocks on the door on
Christmas Eve should be invited for
dinner because nobody should be
alone during that day.)

Family members begin the cele-
bration with a prayer and breaking
of the Christmas wafer (opfatek) and
wishing each other all the best.

Traditionally, 12 dishes must be
served (referring to the 12 apostles)
and everybody should try every
dish, so in the next year nothing will
be missing. Dishes include a variety
of fishes, soups (mushroom, beet, al-
mond, fish), various dishes made of
sauerkraut, mushrooms, noodles,
groats, and sweets, accompanied by
dried fruit compote.

Supper usually ends with sing-
ing the koledy and opening the pres-
ents.

Catholics attend a solemn Mass,
Pasterka (,Shepherds’” Mass”), cele-
brated at midnight on Christmas
Eve.

M A A A A A A A A A

EASY CHRISTMAS

DECORATION

Trace the tree shapes
onto cardboard and
cut them out (includ-
ing the slits on the top
of #1 and on the bot-
tom of #2. Fit the slit
opening of tree #2 in
the slit opening of tree
#1. If cut out of white
paper, you may color
the tree first. Then dec-
orate it with cut out or-
naments, markers,
glitter, cotton balls, etc.

@
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THADDEUS
" KLAMERUS

Thaddeus (Ted) Klamerus (90) of
Dearborn Hts., MI, passed away on
Thursday, November 12, 2020.

Ted was married to Sally (Po-
deszwa) Klamerus for 69 years. He
was the father of Ken (Tracee), Vale-
rie Zimerman, Ted, Larry, and Patty
(Jeff) Farrell; grandfather of Rob
(Tanya), Kevin (LaRae), Kelley, Mi-
chael, Michael, Nicholas, Geoffrey,
Kristi, Victoria, and Jacob; great-
grandfather of Madison, Alexan-
drah, Nathan, Cameron, Carter, and
Lucas; brother of Gene; uncle of
Susan Wurtz, Patrick Podeszwa,
David Podeszwa, Joe Podeszwa,
Mark Klamerus, Steve Klamerus,
and Scott Klamerus.

Thaddeus (Ted) Klamerus ded-
icated most of his life to the PRCUA.
He was a member of the PRCUA for
sixty nine years, since 1951. He be-
longed to several Societies, including
#162, #718, #87, and #1116. He
worked as a PRCUA sales represen-
tative (deputy) since 1951. He also
served as PRCUA Supervisor of
Sales Districts #6 and #28 for 44
years, the position he retired from on
March 20, 2011. As an outgoing Sales
District Supervisor, Ted’s final words
were that “It’s time for us to roll up
our sleeves and recruit as many
members as we can to make the
PRCUA a more viable and bigger or-
ganization.”

Over the years, Mr. Klamerus
held offices in various societies, cir-
cuits and united circuits. He chaired
several PRCUA national sports tour-
naments and was a delegate to the
last 16 National PRCUA Quadren-
nial Conventions. He chaired the Re-
districting Committee 2002-10; was
Vice Chair, Redistricting Committee
1998-2002; a member, Redistricting
Committee 1994-98; alternate
member, Long Range Planning Com-
mittee 1982-86; member, Constitu-
tion and By-Laws Committee
1970-74; member, Advisory Board to
the Task Force of the 2006 and 2010
Convention.

During his PRCUA career, Ted
Klamerus marked many firsts. He
was the first recipient of the PRCUA
President's Trophy for the largest
volume of sales by an individual! He
also excelled as the first Supervisor

to achieve district sales of a million

dollars. His District was first in total
sales for 14 of 17 years! His District
was first for 12 years in a row in
number of new PRCUA members.
One of his deputies was first in wri-
ting one million dollars of new busi-
ness in one year for PRCUA.
Another of his deputies was first in
writing one million dollars of per-
manent life insurance in one year for
the PRCUA in one certificate. Ted
wrote over a million dollars in life in-
surance for the PRCUA three sep-
arate times! He credits much of his
sales success to the strong founda-
tion in sales that he received by tak-
ing courses and attending seminars
that broadened his horizons and
honed his skills.

Always leading by example, Ted
was the first PRCUA sales represen-
tative to earn the designation of Fra-
ternal Insurance Counselor (FIC) and
he was the first to receive the Frater-
nal Insurance Counselor Fellow
(FICF) designation.

Ted was a member of St. Sabina
Church in Dearborn Heights and the
Knights of Columbus.

Ted valued education and con-
tinued to take courses throughout
his adult life. He completed 2 years
at the University of Detroit, followed
by courses at numerous colleges in a
variety of subjects, many related to
sales and problem solving. He stu-
died Presentation Techniques at
Wayne State Univ., completed Insur-
ance Seminars at Purdue and Or-
chard Lake and studied at the
Executive and Sales Training Insti-
tute.

Before retiring, Ted worked as a
Quality Control Engineering Super-
visor for the Ford Motor Company,
and then as a consultant for Troy

Engineering. He also served on var-
ious Quality Control Task Forces.
Besides being active in the
PRCUA, Ted was a long-time de-
voted supporter of Orchard Lake
Schools (OLS). He served on the
Board of Regents at Orchard Lake;
he was a Charter Member; Past Pres-
ident of the Friends of the Cardinal
[Majda] group; and he had the priv-
ilege of being Chair of the Orchard
Lake Ambassadors Ball. In the 1980s,
Ted received the honor of being
named an OLS Honorary Alumnus.
Mr. Klamerus was also a Charter
Member of the National Polish
American Sports Hall of Fame.

A private funeral service was
held for Mr. Klamerus. A public me-
morial service is planned to be held
in the future.

The PRCUA is deeply saddened
by the loss of Mr. Klamerus and
those who met him, will miss his
kindness, politness, enthusiasm and
unwavering commitment to the
PRCUA. His insight on the PRCUA
products and insurance industry
helped many to achieve their busi-
ness goals and become leading
PRCUA agents.

Rest in peace Mr. Klamerus.

Please remember the Klamerus
family in your prayers.

DEARLY DEPARTED
PRCUA BROTHERS AND SISTERS

Member Society State
Adamovits, Dolores 224 PA
Bidnick, Paul J. 632 VA
Bratton, Julia A. 227 OH
Bugala, Paul 1591 OH
Ciolkosz, Rafal 1635 IL

Czechowski, Theresa 719 OH
Dolata, Joseph L. 1027 FL
Dul, Benjamin J. 817 Wi

Dziergowski, Anthony 1486 NY
Friend, Forrest 1004 IL

Gawrych, Margaret 162 MI
Graczyk, Gerald J. 300 PA
Johnson, Ramona M. 290 IL

Kaminsky, Mary 224 PA
Kern, Ann 162 FL
Klos, Margie F. 227 OH
Klubek, Richard 385 NY
Koth, Richard R. 817 ND
Kowalczyk, Anna 597 CT
Kowalczyk, Cecilia A. 1004 IL

Kuchnicki, Thomas J. 237 PA

Macak, Theresa 495 IN
Malczynski, Beatrice J. 1493 MI
Marszalik, Jr., Joseph 880 IL
Matlosz, Nellie 572 FL

Mcglinchey, Mary L. 2308 PA

A
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Member Society State
Nyardy, Lucille M. 224 PA
Paszek, John A. 719 OH
Pociask, David A. 1253 Wi
Podgorny, Donald 1593 MI
Purcell, Vicki A. 227 OH
Rollman, Jeanne 1615 PA
Rosalez, Jose 701 CA
Roslonski, Rita 237 PA
Saidak, Adelle 597 CT
Sheffield, William J. 1617 OH
Skelly, Paula A. 162 MI
Slezak, Mary L. 531 PA
Slomba, Stanley J. 718 MI
Sobkowski, Alfred B. 499 IN
Sroka, Jerome 1559 IL
Stobinski, Dolores 1000 & 1617 OH
Stolarski, Mary E. 1593 MI
Tokarski, Emily 89 Wi
Tracz, Wayne 105 KS
Trela, Emily 1591 OH
Tuziak, Ervin 2320 Wi
Tylenda, Jane 1593 MI
Uczen, Wanda 800 FL
Walker, William 1492 FL
Zimny Geraldine A. 3000 IL
Zonin, Loretta 531 PA

ANSWERS TO THE PUZZLES ON PG. 16:

1. Fill in the blanks: SNOW FLAKE, DECORATION,
STOCKINGS, ORNAMENTS, CANDY CANE, FIREPLACE,
ROBIN, POINSETTIA, SANTA CLAUS, CARCL,
CARDINAL, TOY FACTORY, MISTLETOE, GARLAND

2. Solve the puzzle: (accross) SANTA CLAUS, GIFT,
TREE, REINDEER, SLEIGH; (down) GLOVES, LANTERN,
STAR, COMET, CANDLE, SNOWFLAKE, ANGEL, HOLLY

3. Solve the math problems:
1. 5-4=1 2. 7+5=12

3.9-6=3

4. Find 12 differences:
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Ubezpieczenie na zycie

- lub wiecej s .
g ) . Single Pay Whole Life
PRCUAL{t Single Pay Whole Life Insurance . m?;ruje f
Ubezpieczenie dostepne dla dzieci w wieku od 2 tygodni do |5 lat @ |ednorazowq splate
i 5 miesiecy. Kazdy aplikant zostanie nagrodzony prezentem i losem ubezpieczenia
na loterie, w ktdre] do wygrania jest jedna z trzech nagréd M Prrvrost wartoici
gtownych. Aplikacje na sumy 25,000 dolaréw lub wiece] otrzymayjg ™ gatgwkuwej
dwa losy na loterie! Losowanie odbedzie sie w dniu I5 lutego 202I. : _
Zwyciezcy ogloszeni beda w marcowym wydaniu Narodu Polskiego 9 D?W’d?"df dla
i na www.PRCUA.org. ubezpieczonego

@ Dodaktowe korzysci

Po wigcej informacji zadzwor lub odwiedz PRCUA.org czlonkowskie jak: stypendia

(773) 782-2642 (773) 782-2632 czy turnieje sportowe
Michat Dziadkowiec Elzbieta Sawczuk '
Koordynator Daialy Spraedaky Dyrektor Marketingu

- Przykliadowe skladki dla dziewczqt
$5,000 $10,000 $25,000 $50,000

Przyktadowe skladki dla chlfopcow

Wiek $5,000 $10,000 $25,000 $50,000

$656.78  §1,07607  $2,3339] $4,430.33
5 572058  $1,203.65  $2465288  $506825
10 $795.63  §1.35375  $3,028.13  $581875
$882.31  $1527.13 $3461.56  $6,685.63

$710.4| $1,18332  §$260205  $4,966.60
5 $78133 $1.327.15 52961.63 3568575
10 $867.07 $1.496.63 $3.385.33 §$6,533.15
$963.78 $1.69005  $3.86888  $7.500.25

Wazystkie wnioski w Ofercie Swigtecznej PRCUAU{; 2020 podiegajg szczegdlowe] weryfikacji | musza byc wysfane poczta do 31 stycznia 2021,

ZJEDNOCZENIE POLSKIE RZYMSKO-KATOLICKIE W AMERYCE | (800) 772-8632 | PRCUA.QRG _
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RED - 8 Iat

KWL

1 ROK GWARANTOWANY

ANNUITY SERIES J

v' ZAROB WIECEJ

v' POWIEKSZ ZWROT
% PODATKOWY
(] APY v ZASIL PLAN EMERYTALNY

v/ DOtACz DO PRCUALLfe

WHITE - 5 lat

1 ROK GWARANTOWANY

otwierajgc konto emerytalne
w NOWEJ serii lub dokonujgc
fransferu istniejgcego konta®

BLUE - 3 lata

Konta emerytalne
PRCUAL’{: oferujq:

* Bezpieczenstwo finansowe
* Dtugotrwaty przyrost wartosci

« Gwarantowane
oprocentowanie

2.257

1 ROK GWARANTOWANY :
* Odroczenie podatku do

momentu wybrania funduszy

= Dozwolong, bezptatng
wyptate roczng (10%)

* Brak optat administracyjnych
i cztonkowskich

* Réine rodzaje kont
emerytalnych

wymagane
min. wptaty

5500

*Wiecej informacii:

(773) 782-2642

Michat Dziadkowiec
Koordynator Dziolu Sprzedazy

(773) 782-2632

Elzbieta Sawczuk
Dyrektor Marketingu

PouisH Roman CatHouc Unton oF AMERICA | Life Insurance, Annuities & Member Benefits
984 N MILwWAUKEE Ave, CHICAGO, IL 60642 | (800) 772-8632 | PRCUA.ORG DI @ MO

UBEZPIECZENIA
BEZ TAJEMNIC

Robert Sobczak,
Specjalista ds. ubezpieczen

Czego nie pokrywa Oryginalne
Medicare?

Wiele 0s6b zblizajacych sie do 65-go
roku zycia cieszy sie w zwigzku z
nadchodzaca zmiang ubezpieczenia
na federalny program dla senioréw
lub 0séb bedacych na rentach inwa-
lidzkich - Medicare. W ogdlnie
panujacym przeswiadczeniu cze-
kamy na przejscie na Medicare by
nadrobi¢ zalegte zabiegi i usunac
dolegliwosci,  ktorych  leczenie
odktadalismy na pdzniej za wzgledu
na wysokie koszty wtasne (deducti-
ble, coinsurance, copays) w ubez-
pieczeniach ponizej 65-go roku zycia.
Niestety czesto przezywamy rozcza-
rowanie zwigzane z lukami w pokry-
ciu Oryginalnego Medicare, czyli
czesci A i B. W zwiazku z po-
wyzszym postanowilismy zajac sie
tym tematem oraz przyblizy¢
i usystematyzowac $wiadczenia nie
pokrywane przez oryginalne Medi-
care.

1. Uslugi dentystyczne

Koszty leczenia zebow, im-
plantow, protez, badan pre-
wencyjnych (zdjecia, badanie,
czyszczenie zebdw) nie sag
pokrywane przez Oryginalne
Medicare. W wyjatkowych
przypadkach czes¢ A Medicare
moze pokry¢ koszty ustug
dentystycznych w razie nagtej
hospitalizacji.

2. Badania wzroku i okulary
Podstawowe badanie wzroku
pokrywane jest tylko jednora-
Zowo Ww ciggu pierwszych
12 miesiecy od wejscia w Medi-
care w ramach tzw. ,,Welcome
to Medicare”. Oprocz tej
wizyty Medicare nie pokrywa
wizyt prewencyjnych w celu
otrzymania recepty  na
okulary lub szkta kontaktowe.
Czes¢ B Medicare pokrywa
koszty badania na jaskre,
retinopatie u cukrzykéw oraz
testu i leczenia wiekowej de-
generacji plamki zottej u oséb
ze specjalnymi schorzeniami.
Medicare pokrywa réwniez

koszty operacji usuniecia kata-
rakty oraz jednorazowo koszt
jednej pary okularow lub ze-
stawu szkiet kontaktowych po
tej operacji.

. Aparaty sluchowe

Wielu emerytéw odczuwa
problemy ze stluchem, szcze-
golnie w sytuacjach, gdy
maja do czynienia ze zgietkiem
lub w miejscach z wysokim po-
ziomem hatasu. Niestety Medi-
care nie pokryje kosztéw apa-
ratu ani wizyt zwigzanych
z jego wyborem. Medicare
moze pokry¢ koszty wizyty,
w trakcie ktdérej bedziemy
ustawiac i regulowac nasz apa-
rat. Medicare moze réwniez
pokry¢ koszty operacji i im-
plantu urzadzenia pozwalaja-
cego na przywrocenie zmystu
stuchu.

. Operacje kosmetyczne

Regutq jest, ze Medicare nie
pokrywa zadnych kosztéw
operacji kosmetycznych.
Wyjatkiem beda koszty ope-
racji kosmetycznej po defor-
macji ciala w razie wypadku.
Medicare pokryje réwniez
koszty protez koniczyn lub ich
cze$ci zamiennych oraz koszty
protezy oka. Osoby po maste-
ktomii zwigzanej z usunieciem
raka piersi moga otrzymac
proteze piersi.

. Opieka podiatryczna

Cze$¢ B Medicare pokryje me-
dycznie potrzebne zabiegi po-
diatryczne zwiazane z uszko-
dzeniem stopy, koszty usu-
nigcia ostrog, guzoéw oraz
zwyrodnienia palca mtotko-
wego. Niestety nie pokrywane
beda koszty usuwania odcis-
kéw, kosniny oraz wrosnietych
paznokci. Medicare moze
pokry¢ koszty butéw ortope-
dycznych oraz modelowanych
dla cukrzykéw oraz osob ze
specyficznymi schorzeniami.

. Akupunktura i chiropraktyka

Niestety Medicare nie pokryje
kosztow zabiegu akupunktury
ani masazu. Moze jednak
pokry¢ koszty medycznie po-
trzebnej wizyty korekcyjnej
kregostupa u chiropraktyka.

(kont. na str. 19)



7. Opieka poza granicami USA
Pokrycie kosztow leczenia
poza  granicami  Stanow
Zjednoczonych przez Medi-
care jest relatywnie znikome
i nalezy traktowac je jako
wyijatek, a nie regute. Zawsze
sugerujemy wykupienie ubez-
pieczenia na okres wyjazdu, by
nie popas¢ w problemy finan-
sowe zwigzane z kosztami le-
czenia w razie wypadku lub
nagtego zachorowania zagra-
nicy.

8. Long term care

Oryginalne Medicare pokryje
koszty krétkookresowego po-
bytu w domu opieki, po co
najmniej trzydniowym poby-
cie w szpitalu (nie liczy sie czas
spedzony na tzw. obserwagji).
Koszty pobytu i opierunku za
pierwsze 20 dni sa pokryte
w calosci. Miedzy 21 a 100
dniem doptacacie Panstwo
$170.50 za dzienl. Medicare nie
pokryje  kosztow  pobytu
powyzej 100 dni.

Powyzsze braki w pokryciu dotycza
0s6b posiadajacych tylko Oryginalne
Medicare, czyli czes¢ A i B. Niektore
luki w powyzszych $wiadczeniach
medycznych moga zosta¢ uzupel-
nione przez wykupienie suplementu
lub zmiany pokrycia na czes¢ C
Medicare, czyli plany typu Medicare
Advantage.

Jak widzicie Panstwo sami widza,
potrzeba posiadania odpowiedniego
uzupelnienia do Oryginalnego
Medicare moze oszczedzi¢ nam nie
tylko nerwdw, ale przede wszystkim
pozwoli nam zaoszczedzi¢ na
kosztach $wiadczen nie pokrywa-
nych przez oryginalne Medicare.

medicarygl"oalsku
844.654.5185

www.medicarepopolsku,.com

6020 W. Higgins Ave.,
Suite H
Chicago, IL 60630

oBAmMAacareHOT line -
844.944.7526
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WIRTUALNA GALA
MUZEUM POLSKIEGO W AMERYCE

Matgorzata Kot
dyrektor zarzadzajacy MPA

Dnia 7 listopada 2020 r. w Sali
Gléwnej imienia Sabiny Feliksy
Logisz odbyta sie bezprecedensowa
pierwsza wirtualna Gala Muzeum
Polskiego w Ameryce (MPA). Zasta-
pila ona coroczny Bal letni MPA,
ktéry z racji pandemi nie mégt odby¢
sie w czerwcu. Przewodni-czacg ko-
mitetu balowego byta po raz kolejny
Sharon Ortowski, z darczyncami
kontaktowali sie wybrani cztonko-
wie Rady Dyrektorow MPA, ogto-
szenia zbierali aktywnie Ryszard
Owsiany i Malgorzata Kot. Wielu
ofiarodawcéw oraz czlonkéw za-
reagowato na apel Muzeum. Wsparli
je na poziomie kolorowych makow,
biatego kruka, kustosza, bibliote-
karza itp. Ci, ktérzy chcieli oglosié
swoja firme lub organizacje mogli
zamiesci¢ w wirtualnej i drukowanej
ksiedze balowej swoje ogloszenie.
Ksiega dostepna jest na stronie
internetowej MPA. Zebrane w ten
sposob fundusze pomoga przetrwac
naszej placowce sezon zimowy.

W programie gali przygotowa-
nym od strony technicznej przez
profesjonalny zespot pod kierowni-
ctwem Eugeniusza Jarzabka w skia-
dzie: Czestaw Mogiliniski, Zbigniew
Habina, Marek Jarzabek, Dariusz
Lachowski, Filip Pilatowski i Ma-
riusz Boruch - wszystko grato. Sce-
nariusz przygotowany z detalami
przez prezesa Ryszarda Owsianego
byt dopracowany do kazdej minuty.
Catos¢ wieczoru prowadzita Magda
Walczak, animatorka wirtualnych
spotkan i konferencji, zaprzyjaz-
niona z muzeum absolwentka
uniwersytetu Loyoli i Polskiej Szkoty
im. Tréjcy Swietej. Podczas gali byt
czas na wyroznienie darczyncow,
muzyke na zywo w wykonaniu
Anthony Kawatkowski Trio, pokaz
kunsztu wybitnych tancerzy Inter-
club Academy of Dance w Niles,
w tym Iwony i Erwina Rybczyn-
skich, Oskara Rybczynskiego i Yulii
Kornilovej oraz pokazy krétkich
filmow, ktdére zostaty zrealizowane
w ramach grantu Ministerstwa Kul-
tury i Dziedzictwa Narodowego.
Podczas wieczoru wystapili zwia-

zani z MPA: Micheline Jaminski oraz
James Robaczewski, Sharon
Ortowski, Ryszard Owsiany i
Matgorzata Kot, wirtualnie zas
Halina Misterka, Maria Bronny
Ciedla i Julita Siegiel.

Nagrode Ducha Polskosci Mu-
zeum Polskie wreczyto dr Izabeli
Joannie Roman, wybitnej lekarce,
filantropce, ofiarodawczyni i men-
torce MPA oraz Polskiej Misji Trojcy
Swietej, z ktéra MPA wspétpracuje
od wielu lat. Tréjcowo przedstawit
Bogdan Ogorek, czlonek Rady
Dyrektorow MPA, a nagrode w imie-
niu Polskiej Misji przyjal ksiadz
Andrzej Totzke, SChr, proboszcz
parafii.

Podczas wieczoru widzowie
mieli okazje wesprze¢ muzeum za
pomoca donacji na zywo. Calos¢
zostala  zarejestrowana i jest
dostepna na stronie internetowej
www.polishmuseumofamerica.org

Zarzad i dyrekcja MPA ser-
decznie dziekuje wszystkim ofiaro-
dawcom i zaprasza do ciaglego
wspierania! Wszelkie darowizny
moga zosta¢ odliczone sg od po-
datku i stanowia jednoczesnie
inwestycje w nasza wspdlna kulture.
Zachowujemy bowiem wspdlnie
przeszios¢ dla przysztosci.

i PO ISH IMAGI
THISE: R = 3F

Organizatorzy i uczestnicy wirtualnej Gali MPA (zdjecie: D. Lachowski)

KOLEDY
| PASTORALKI

W Polsce istnieje ponad 500 koled
i pastoratek.

Koledy to piesni o tematyce
bozonarodzeniowej, $piewane
przede wszystkim w ko$ciele. W

Polsce $piewane sa od 24 grudnia do
6 stycznia (Swieto Chrztu Panskie-
go), w praktyce tradycja chrzesci-
janska dopuszcza $piewanie koled
do 2 lutego (Swieto Ofiarowania
Panskiego).

Najbardziej znana koleda to
,Cicha noc”, ktora =zostala
przettumaczona na 300 jezykow
i narzeczy. Najstarsza zachowana

polska koleda jest piesni pochodzaca
z 1424 roku, zaczynajaca sie od stow
,Zdrow badz, krolu anielski”.

Pastoratki majg  bardziej
Swiecki charakter, czesto opisujace
scenki zycia codziennego, nawiazu-
jace do zwyklych, ubogich ludzi. Ze
wzgledu na swoj Swiecki charakter
nie sa wykorzystywane w obrzedach
religijnych.
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Nareszcie nadszed! ! Najbardziej
wyczekiwany, magiczny, chwalebny
czas w roku! Mimo trwajacej pan-
demii nadzieja jest w powietrzu. Na-
rodziny naszego Zbawiciela niosg
rado$¢ naszym sercom i wydoby-
waja z ludzi wszystko co najlepsze.
Tak jak ostroznie przed chwilag
obchodzilismy Swieto Dzigkczynie-
nia, tak réwnie ostroznie za moment
celebrowaé bedziemy Swieta Bozego
Narodzenia. Co jak co, ale wirus nie
umniejszy mitosci w naszych ser-
cach, iskierek radosci w oczach
naszych dzieci, wnuczat i pra-
wnuczat ani tez nie zachwieje nas-
zego spokoju ducha w tym czasie.

Listopad rozpoczat si¢ wspomnie-
niem tych wszystkich bliskich, kto-
rych nie ma juz z nami na Ziemi. W
Polsce, w Stanach Zjendoczonych
czy gdziekolwiek w Swiecie...
oddalismy im symboliczny hotd
zapalajac znicz ku ich pamieci
i modlac sie za ich dusze. W tym
roku, 1 listopada, dwoje cztonkéw
zespotu Wesoty Lud stracito swojego
ojca, Zbigniewa. Miat tylko 53 lata.
Przekazuje najglebsze kondolencje
jego malzonce Elizabeth i calej rodzi-
nie. Niech spoczywa w pokoju!

11 listopada, w Swigto Niepodle-
e ]

" —

Lucas Dominic Kroplewski

The Open Door
Otwarte Drzwi

Micheline “Misia” Jaminski
Vice President | wiceprezes
micheline-jaminski@prcua.ong

E—

W tym dniu radosnym, oczekiwanym,
Gdzie gasna spory, goja sie rany,
Zycze zdrowia, zycze mitosci,
Niech Maly Jezus w sercach zagosci.
Szczerosci duszy, zapachu ciasta,

. Przyjazni, ktora jak milos¢ wzrasta.

" Kochanej twarzy co rano budzi
I wokoét pelno zyczliwych ludzi.

(Zyczenia z kartki Swigtecznej 2019 r.
od Teda i Sally Klamerus)

glosci Polski oraz w amerykanskim
Dniu Weterena na $wiecie pojawit sie
potomek panstwa Danielle i Roberta
Kroplewskich, Lucas Dominic Kro-
plewski (waga: 6 funtéw i 14 uncji,
wzrost: 18.5 cala). Chtopiec dotaczyt
do swojego rodzenstwa: Emilii, Ka-
rolinki, Aleksandry, Anthony i Jose-
pha. Gratulacje dla rodzicéw, catej
rodziny i dla dumnych dziadkéw:
Krystyny (bylej dyrektor Dystryktu
8) i Tadeusza Lech oraz dla Vicky i
Johna Kroplewskich. Danielle jest
prezeska Polskiej Szkoty im. Marii
Konopnickiej. Raz jeszcze wielkie,
serdeczne gratulacje!

W Chicago odbyty sie spotkania
upamietniajgce Dzien Niepodle-
glosci Polski zorganizowane przez
konsul RP w Chicago Matgorzate
Bak-Guzik, a jednoczesnie 100-lecie
ustanowienia Konsulatu General-
nego RP w Chicago. Jedna z uro-
czystosci miala miejsce w sobote,
7 listopada 2020 w Kosciele Matki
Bozej Anielskiej, przy 1850 N. Her-
mitage Ave., a uwienczyt ja specjalny
Koncert Niepodleglosciowy w wy-
konaniu amerykanskiej orkiestry
wojskowej 144. Illinois Army Na-
tional Guard Band. Z uwagi na
ograniczenia epidemiczne COVID-
19 koncert zorganizowano bez
publicznosci, z zachowaniem zasad
dystansu spolecznego. Koncert jest
dostepny do obejrzenia na kanale
YouTube MSZ pod adresem:
https://youtu.be/t__d9KzFWh4.
Weczeéniej tego dnia Konsul wraz ze
specjalng delegacja, w skladzie
z generatlem Richardem Nellym z
Gwardii Narodowej Illinois, komen-
dantem Andrzejem Janczakiem z chi-

cagowskiego oddziatu Zwiazku
Kombatantow Wojska Polskiego
w Ameryce oraz przewodniczaca
zarzadu Zwiazku Harcerstwa Pol-
skiego Beata Chodorowska-Nie-
brugge zlozyli wience pod
Pomnikiem Weteranow Wojska Pols-
kiego (Sekcja 35) na Cmentarzu
Zmartwychwstania w Justice, IL.
Renowacja tego pomnika zostata
zakoniczona tego lata przy wspol-
pracy  Archidiecezji Chicago
i konsulatu RP.

12 listopada, wraz z odejsciem Ta-
deusza Klamerusa stracilismy wiel-
kiego i wspaniatego ambasadora
PRCUA. Thaddeus Klamerus zmart
w Dearborn Heights, w stanie Mich-
igan. Byl wybitnym dZentelmenem,
ktory 29 pazdziernika obchodzit
swoje 90 urodziny, i ktorego szeroki
usmiech rozswietlat kazde po-
mieszczenie, w ktdrym sie znalazl.
Wiegksze od jego oddania i mitosci do
PRCUA byly jedynie mitos¢ i po-
Swiecenie dla zony, Sally, i ich ro-
dziny. Wieczny odpoczynek racz mu
dad Panie, a swiatlo$¢ wiekuista nie-
chaj mu $wieci. Niech dusza jego
i dusze innych wiernych odpo-
czywaja w pokoju, Amen.

Najszczersze i najserdeczniejsze
zyczenia urodzinowe przesyltam
jednoczesnie dla pieknej Sally Kla-
merus z okazji jej 90-tych urodziny
(17 listopada). Bég pobtogostawit
Sally dobrym zdrowiem, kocha-
jacym sercem i wspanialg rodzina.
W imieniu Zarzadu i Rady Dyrekto-
row PRCUA zycze jej sity w nadcho-
dzacych dniach i nadal dobrego
zdrowia. Sally byta moim "trenerem
kreglarskim" w ostatnich kilku tur-
niejach PRCUA i pozostaje drogim
przyjacielem. Sto lat Sally!

Piszac biezacy artykul zerknetam
na ten sprzed 12 miesiecy. Céz za
wielka réznice potrafi uczynic jeden

rok! Ze wszystkich corocznych
wydarzen, ktére sie nie odbyly,
najbardziej zasmucit mnie brak Balu
Kopciuszka i Ksiecia (dla Grupy Kul-
turalnej Dorostych PRCUA, bylby to
juz 49-ty bal). Wielce zatuje roéwniez,
ze nie mogt sie odby¢ Turniej Siat-
kéwki PRCUA, do ktérego Dystrykt
8 przygotowywat sie lokalnie, na te-
renie aglomeracji Chicago. Nie
wspominam juz o wszelkich odwo-
lanych $wigtecznych imprezach
i przyjeciach. Wyrazy uznania dla
Stana Pasko i Towarzystwa 162 za
zorganizowanie w formie drive-by
przyjecia bozonarodzeniowego dla
dzieci i mtodziezy. Dziekuje réwniez
Dystryktowi 8 za organizacje ich
kwartalnego spotkania w formie
wirtualnej.

Kilku naszym zespolom tane-
cznym i szkotom jezyka polskiego
udato sie podtrzymac przez pewien
czas zajecia na terenie placowek.
Kiedy jednak COVID-19 pojawit si¢
zbyt blisko nich musialy powrdci¢ do
zdalnego nauczania. Wspolczuje
Wam w tej trudnej sytuacji i pochwa-
lam wysitki wszystkich, ktérzy
probuja utrzymac tempo i realizo-
waé program nauczania mimo
wszystko. Wirus niestety biegnie
swoim torem i musimy go prze-
czeka¢. Pamietajcie, ze PRCUA jest
z Wami i dla Was. Stuzymy pomoca
w kazdej sytuaciji.

Zarzad i pracownicy biura
PRCUA nie ustajag w wysitkach, by
umozliwi¢ kontakt i podtrzymac
stale relacje biznesowe PRCUA
z czltonkami. Wszyscy poki co
jesteSmy zdrowi i bezpieczni jak to
tylko mozliwe.

Wielkimi krokami rok 2020 zmie-
rza ku koncowi. Przy odrobinie
szczescia zabierze ze sobg koronawi-
rusa. To byl naprawde trudny rok,
ale miejmy nadzieje, (dok. na str. 21)

Wirtualna Gala Muzeum Polskiego w Ameryce



ze nauczyl nas, aby$Smy nie traktow-
ali naszego zycia ani siebie nawza-
jem jako pewnik. Natura ludzka jest
kreatywna i zaradna, znajdujac nowe
sposoby $wigtowania urodzin czy
wesel i $wiat, ale kryzys zdro-
wotny trwa i nie mozna go
lekcewazy¢. Pamietajcie, ze to tez
minie i pewne-go dnia rok 2020
bedzie odlegtym wspomnieniem.
Wszystkim $wietu-jacym urodziny i
rocznice w grudniu, w tym Danielle
Kroplewski (12/4), Renee Kro-
plewski, dr Katarzyna Rogala-Jacher
(12/5); koordynator departamentu
ds. braterskich, Konrad Wiecek
(12/15); byly prezes PRCUA Joseph
A. Drobot Jr. (12/20); Anne Moscho-
poulus z departamentu marketingu

PRCUA i Pawet Pazdziora (12/26) —
wszystkiego najlepszego!

W miedzyczasie cieszcie sie¢ du-
chem i nastrojem Bozego Narodze-
nia nieco wczesniej i troche dluzej
w tym roku. Rozkoszujcie sig
wspomnieniami z minionych swiat
dodajac nowe wrazenia i wspomnie-
nia z rozmow przez Skype i Face
Time 2z przyjaciétmi i rodzina.
Badzcie kreatywni w kwestii kartek
$wiatecznych (mysle, ze wysylanie
ich nabierze w tym roku nowego
znaczenia). Niech zdrowie i szczescie
przeprowadzi was przez okres na-
rodzin Chrystusa i przez caly
nadchodzacy rok. Od nas wszystkich
dla Was wszystkich - Wesotych Swiat
i Szczesdliwego Nowego Roku!

Swiateczne zyczenia od catej mojej rodziny

JOZEF HALLER

Mark Sorbi
ttum. Anna Grabowski

Jézef Haller von Hallenburg uro-
dzit sie 13 sierpnia 1873 r. w niewiel-
kiej wsi Jurczyce pod Krakowem
w zaborze austro-wegierskim. Wy-
wodzil si¢ z rodziny szlacheckiej.
Wielki wptyw na jego osobowos¢
wywarto patriotyczne wychowanie.
Jego ojciec walczyl w powstaniu
styczniowym w 1863 r., a dziadek
w powstaniu listopadowym w 1830
roku. Dom Halleréw przepetniony
byl réwniez atmosfera glebokiej reli-
gij-nosci. Jozef w mtodosci nalezat do
Sodalicji Marianiskiej oraz do Fran-
ciszkaniskiego Zakonu Swieckich.

W 1882 r. rodzina Hallerow
przeniosta sie¢ do Lwowa, gdzie J6zef
uczeszczat do miejscowego gimna-
zjum niemieckiego. Po ukonczeniu
z wyrdznieniem szkoty $redniej
rozpoczal edukacje wojskowa w eli-
tarnej Wyzszej Szkole Realnej
w Hranicach. Nastepnie studiowat
na Akademii Wojskowej w Wiedniu,
ktora ukonczyt w stopniu podpo-
rucznika. Przez 15 lat stuzyt w armii
austriackiej w 11. Putku Artylerii we
Lwowie. W 1910 r. podjal decyzje
o wystapiniu z wojska. Do swojego
kolegi pisal: ,,0siagnawszy stopien
kapitana i nie mogac sie niczego
wiecej w armii austriackiej nauczyd,
opuszczam ja, by w inny sposob
stuzy¢ swemu krajowi, az do chwili,
w ktérej Ojczyzna bedzie mnie
potrzebowata”.

Haller zajmowat sie praca Towa-

rzystw Kotek Rolniczych i dzialat
w ruchu spoétdzielniczym. Organi-
zowat kursy rolnicze z zakresu ho-
dowli i mleczarstwa.

Byt cztonkiem Harcerstwa i Pols-
kiego Towarzystwa Gimnastycznego
,Sokot” gdzie petnit funkgje instruk-
tora wojskowego. Organizowat tajne
szkolenia przygotowujace do walki
zbrojnej o niepodlegtos$¢ Polski. Byt
wspotautorem projektéw wzorow
terminéw harcerskich oraz projektu
Krzyza Harcerskiego uzywanego do
dzis.

W 1914 r. po wybuchu I wojny
Swiatowej, Haller wlaczyt sie w dzia-
lania organizacyjne Legionu
Wschodniego. Na skutek odmowy
ztozenia przez zolnierzy przysiegi na
wierno$¢ austriackiemu cesarzowi,
Legion ulegl rozwigzaniu. Nastepnie
Haller objat dowodztwo 2. Brygady
Legionéw Polskich, jednostki bronia-
cej Karpat Wschodnich przed Rosja-
nami. W lutym 1918 r. przedostat sie
na front rosyjski, gdzie potaczyt sity
z Il Korpusem Polskim. W maju 1918
roku niemieckie wojska zaatakowaty
II Korpus Polski, ktéry po bohaters-
kiej walce zostat zmuszony do pod-
dania sie. Haller pod przybranym
nazwiskiem zdotat uciec unikajac in-
ternowania. W lipcu 1918 r. dotart do
Francji, gdzie z polecenia Komitetu
Narodowego Polskiego objat do-
wddztwo Armii Polskiej we Frangji.
W jej sktad wchodzili Polacy z armii
francuskiej, zbiegli jericy z armii Nie-
miec i Austro-Wegier oraz Polonia ze
Stanow Zjednoczonych, Kanady
i Brazylii. Btekitna Armia Hallera,
zwana tak od niebieskiego koloru
mundurow, zostata uznana za samo-

dzielng armie polska. Polskie
oddzialy dowodzone przez gen.
Hallera wziety udzial w walkach
z Niemcami na froncie zachodnim.
Dostawy broni z Francji pozwolity
Btekitnej Armii stac sie znaczaca sitq
wojskowa.

W  kwietniu 1919 r. Haller
przybyt do Warszawy, gdzie zostat
przyjety jako bohater narodowy. W
tym samym roku zostal wystany na
front poludniowo-zachodni. Generat
Haller dowodzit obrona przedmies¢
Warszawy przed bolszewikami, a
pod koniec wojny bolszewickiej
walczyt na froncie poinocno-
wschodnim. Wojska Hallera zajety
Pomorze i wkroczyty do Gdanska.
Haller zostal mianowany General-
nym Inspektorem Armii, czionkiem
Rady Wojennej i Rady Obrony Na-
rodu. W okresie miedzywojennym
byl postem na Sejm RP oraz preze-
sem Zwigzku Harcerstwa Polskiego.

e

Powitanie geneata Hallera w budynku Zjednozenia w 1940 r.

W 1923 r. i 1933 r. roku odwiedzat
weteranow Blekitnej Armii w Sta-
nach Zjednoczonych.

Gdy rozpoczela sie II wojna
$wiatowa, przedostal sie¢ do Francji
i ofiarowal swoje ustugi rzadowi
gen. Wladystawa Sikorskiego. Po-
nownie udat si¢ do Stanow Zjedno-
czonych, aby zacheci¢ amerykanska
Polonie do wstapienia do powsta-
jacej we Francji Armii Polskiej. Po ka-
pitulacji Francji wiosna 1940 r.
przedostat sie do Anglii gdzie w la-
tach 1940-1943 byl ministrem edu-
kacji w Rzadzie Polskim na
Uchodzstwie. Po wojnie, kiedy
komunisci przejeli kontrole nad
Polska, zdecydowat sie pozostaé
w Londynie. Tam zmart 4 czerwca
1960 r. w wieku 86 lat. W 1993 r.
z inicjatywy polskich harcerzy jego
prochy wrocity do kraju i spoczety w
krypcie w kosciele garnizonowym
$w. Agnieszki w Krakowie.
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OBCHODY SWIETA NIEPODLEGLOSCI | 100-LECIA
KONSULATU GENERALNEGO RP W CHICAGO

W zwiazku z restrykcjami epi-
demiologicznymi COVID-19 tego-
roczne obchody Swigta Niepodle-
glosci i przypadajacego w tym roku
100-lecia Konsulatu Generalnego RP
w Chicago, wszystkie uroczystosci
odbyly sie z ograniczona liczbg ucze-
stnikoéw i z zachowaniem przepiséw
epidemiologicznych.

W sobote, 7 listopada odbyta sie
ceremonia ztozenia kwiatow pod
Pomnikiem Weteranéw Armii Pols-
kiej na Cmentarzu Zmartwychwsta-
nia Panskiego w Justice, IL.
W uroczystosci udziat wzieli m.in.
gen. Richarda Nelly, dowddca Gwar-
dii Narodowej stanu Illinois, Andrzej
Janczak, komendant Stowarzyszenia
Weteranow Polskich - Placéwka
w Chicago oraz harcmistrz Beata
Chodorowska-Niebrugge,  prze-
wodniczgca Zwigzku Harcerstwa
Polskiego — Obwod w Chicago.

Byla to pierwsza uroczystos$¢ na
tej kwaterze weteranskiej po jej od-
nowieniu latem 2020 r. przez zarzad
Cmentarzy Katolickich Archidiecezji
Chicagowskiej we wspotpracy z kon-
sulatem. Spoczywajaq tu m.in. Zot-
nierze Blekitnej Armii Gen. J. Hallera
z Chicago, uczestnicy Bitwy War-
szawskiej 1920 r. i wojny polsko-bol-
szewickiej oraz zolnierze drugiej
wojny s$wiatowej. Wielu z nich
zostalo odznaczonych najwyzszym
polskim odznaczeniem wojskowym
Orderem Virtuti Militari.

Kwiaty ztozono réwniez pod
Pomnikiem Tysigclecia Chrztu
Polski 966-1966 (pomnik odstoniety

Pomnik Weteranow Armii Polskiej
na Cmentarzu w Justice
(zdjecie: Konsulat Generalny RP w Chicago)

zostat przez $w. Jana Pawta II, gdy
odwiedzil on Chicago jako kard.
Karol Wojtyta), Pomnikiem $w. Jana
Pawta Il oraz w Mauzoleum Tysiac-
lecia Chrztu Polski 966-1966.

W godzinach wieczornych od-
prawiona zostata w kosSciele pw.
Najswietszej Marii Panny Anielskiej
w Chicago uroczysta msza sw. w in-
tencji Rzeczpospolitej Polskiej oraz
Polonii z okazji Narodowego Swieta
Niepodlegtosci i Dnia Weterana oraz
w intencji polskiej stuzby dyploma-
tyczno-konsularnej z okazji stulecia
ustanowienia Konsulatu General-
nego Rzeczypospolitej Polskiej
w Chicago. Gléwnym celebransem
byt ks. Marek Smotka - koordynator
ds. Duszpasterstwa Polonijnego
Archidiecezji Chicagowskiej.

Po mszy, wystapita z prze-
moéwieniem okolicznosciowym kon-
sul RP w Chicago Malgorzata Bak
Guzik oraz odczytata listy od prezy-
denta RP Andrzeja Dudy i ministra
spraw zagranicznych RP Zbigniewa
Rau, skierowanie do uczestnikéw
uroczystosci.

Prezydent Duda napisat:
Szanowna Pani Konsul!

Szanowni Panstwo, Drodzy Rodacy!

Ostatnie miesigce i lata to dla Pola-
kéw czas doniostych rocznic. Wyrazajq
one ducha naszej historii i sq znakiem
naszej narodowej tozsamosci. Do tych
wielkich jubileuszy nalezy setna rocznica
odzyskania niepodlegtosci przez Polske
w roku 1918 oraz Swietowana niedawno
setna rocznica triumfu w Bitwie War-
szawskiej w roku 1920. Te dziejowe wy-
darzenia sq inspiracjq dla naszego

e T

wspotczesnego patriotyzmu, dumy naro-
dowej i poczucia odpowiedzialnosci za
pomyslny bieg polskich spraw.

Jestem przekonany, ze przepetnieni
takimi wiasnie uczuciami spotykajq sie
Panstwo na dzisiejszej uroczystosci
w Chicago. Swieto Niepodlegtosci sta-
nowi przestanie, ze zbiorowym wysit-
kiem Polacy sq w stanie pokonac
najtrudniejsze nawet wyzwania historii,
a Biaty Orzet i biato-czerwone barwy na-
rodowe sq symbolami nadziei, nieztom-
nego trwania i zwyciestwa.

W wielkim dziele odrodzenia
polskiej panstwowosci wazny udzial
miata amerykaviska Polonia. Zawsze
bedziemy pamieta¢, ze ochotnicy z pol-
skim rodowodem ze Standw Zjednoczo-
nych i Kanady stanowili trzon Blekitnej
Armii gen. Jézefa Hallera, ktora swojq
zbrojng sitq przypomniata Swiatu o pol-
skiej sprawie, a potem odegrata znaczqcq
role w bojach o uksztattowanie granic
niepodlegtej Rzeczypospolitej. Ofiarnosé
amerykanskiej Polonii pomogta w umoc-
nieniu podwalin odrodzonego polskiego
panstwa. Polacy w USA wiernie pie-
legnowali idee niepodlegtosci, gdy Polska
znalazla sie pod sowieckq dominacjq
i w okowach komunistycznego systemu.
Poparcie Polonii w Stanach Zjednoczo-
nych dla naszych staran o cztonkostwo
w NATO w duzej mierze przyczynito sig
do ostatecznego sukcesu oraz umocnienia
polskiego  bezpieczenstwa. Rodakom
z USA pragne réwniez podziekowaé za
zabieganie o wigczenie naszego kraju do
amerykanskiego Programu Ruchu Bez-
wizowego.

Waznym symbolem polskiej ak-
tywnej obecnosci w Stanach Zjednoczo-

S

nych sq dzieje Konsulatu Generalnego
Rzeczypospolitej Polskiej w Chicago.
W zesztym roku obchodzilismy setng
rocznice nawiqzania stosunkéw dyplo-
matycznych miedzy Polskqg a USA.
Z wdziecznosciqg pamigtamy, ze Stany
Zjednoczone byty pierwszym na Swiecie
mocarstwem, ktore uznato odrodzong
polskq niepodlegtosé. Utworzenie przed
stu laty polskiego Konsulatu w Chicago
stanowito znaczqcy krok w umacnianiu
bliskich relacji polsko-amerykanskich.

Wiasnie do tej swigtyni, w ktorej
Panstwo sig¢ dzi$ gromadzaq, udat sie
w dzien swojego przyjazdu do Chicago
pierwszy polski konsul generalny
Zygmunt Nowicki i uczestniczyt tutaj
we Mszy Swietej wraz z polonijng
spotecznosciq. To pickny wyraz patrio-
tyzmu, pielegnowania wiary przodkéw
i szacunku dla tradycyjnych wartosci, Ze
dzisiaj celebrujg tu Panstwo, w kregu
polskiej wspdlnoty, Narodowe Swigto
Niepodlegtosci.

Z okazji pieknego jubileuszu skia-
dam Pani Konsul i wszystkim Pracow-
nikom Konsulatu najlepsze gratulacje
oraz wyrazy uznania dla Panstwa
zaangazowanej stuzby. Lqcze sie serde-
cznymi myslami z wszystkimi uczestni-
kami dzisiejszej uroczystosci i z calq
amerykaniskq Poloniq. Prosze przyjaé
moje ptynqce z serca pozdrowienia.

Z wyrazami szacunku,

Andrzej Duda

Z kolei minister Rau napisat
w swoim liscie:

Szanowni Panstwo,

Coroczne obchody Narodowego
Swieta Niepodlegtosci sktaniajq nas do
refleksji nad okolicznosciami odzyskania
przez Polske miejsca na politycznej
mapie swiata, przypominajgc o cenie,
jakq zaptacili za wolnos¢ nasi przod-
kowie.

Siegamy pamieciq (dok. na str. 23)
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Proboszcz Andrzej Totzke z gosémi honorowymi i harcerzami przed kosciotem $w. Tréjey (zdjecie: R. Owsiany)



do wydarzen, ktére 102 lata temu
doprowadzity do odrodzenia Patnstwa
Polskiego, jak réwniez do tych
pézniejszych, zwiqzanych z walkq o
naszq suwerennosc i tozsamosc, takich
jak wojna polsko-bolszewicka, wojna
obronna w 1939 roku, fenomen Polskiego
Panstwa Podziemnego, powstanie anty-
komunistyczne 1944-1953 czy pokojowa
rewolucja ,,Solidarnosci”.

Swieto Niepodlegloici zbiega sie
w tym roku ze stuleciem otwarcia Kon-
sulatu Generalnego Rzeczypospolitej
Polskiej w Chicago, placéwki tak bardzo
zastuzonej dla podtrzymywania i umac-
niania  wiezi miedzy amerykarnskq
Polonig a krajem jej przodkow.

Mija takze sto lat od poswiecenia
kosciota Najswietszej Maryi Panny
Anielskiej w Chicago, miejsca symbo-
licznego dla lokalnej spotecznosci polskiej
oraz dla przedstawicieli polskiej stuzby
konsularnej. To w tej swiqtyni uczestni-
czyt we mszy swietej pierwszy polski
konsul generalny Zygmunt Nowicki
w dniu swojego przybycia.

Ta zbieznos$¢ rocznic przypomina
nam z kolei o udziale przedstawicieli Po-
lonii w walce o niepodlegtos¢ i umacnia-
niu jej bezpieczenistwa. Ponad dwadzies-
cia tysiecy Polakéw z Ameryki Pétno-
cnej, w tym trzy tysigce z Chicago
dotaczyto do Blekitnej Armii [6zefa Ha-
llera. Dzisiejsza wolna Polska to réwniez
dzieto ich poswiecenia i determinacji.

Dzigkuje Panistwu za przywiqzanie
do wartosci patriotycznych i tradycji na-
rodowej oraz za kultywowanie pamieci
o wolnosciowych daqzeniach Polakéw.
Szacunek dla naszej historii pozwala
nam tqczyé sie wokdt idei wspdlnego
dobra - niepodlegtej Rzeczypospolitej,
Polski solidarnej, uczciwej i sprawiedli-
wej, stuzqcej kazdemu obywatelowi
i dajgcej kazdemu réwne szanse.

Stulecie ustanowienia Konsulatu
przypada w roku nietatwym dla polskiej
stuzby zagranicznej ze wzgledu na
pandemie COVID-19. W tych warun-
kach widzimy jednoczesnie, jak istotna
jest rola dyplomacji w utrzymaniu przez
Polakéw za graniq facznosci z Ojczyznag.

Wszystkich  Panstwa serdecznie
pozdrawiam i Zycze, aby dzisiejsza uro-
czystosé przyczynita sie do budowania
jednosci w naszym Narodzie i umacniata
w podejmowaniu dalszych wysitkéw na
rzecz wolnej i niepodlegtej Polski.

Z wyrazami szacunku,

Zbigniew Rau

Zaplanowany na ten dzien spe-
gjalny koncert orkiestry reprezenta-
cyjnej armii amerykanskiej 144th
[linois Army National Guard Band
z okazji Narodowego Swieta Nie-

podlegtosci RP i Dnia Weterana, nie
odbyt sie z powodu restrykgji epi-
demiologicznych. Koncert zostat
zarejestrowany bez udziatu publicz-
nosci i byt udostepniony w mediach
spolecznosciowych w dniu 11 listo-
pada.

W niedziele, 8 listopada, odpra-
wiona zostata w Kosciele pw. Trojcy
Swietej w Chicago, uroczysta msza
z okazji Narodowego Swieta Nie-
podlegtosci Polski. Organizatorem
celebracji byl: Zwigzek Harcerstwa
Polskiego.

Zyczenia dla organizatoréw
i uczestnikdw uroczystosci przekaza-
la po mszy konsul RP w Chicago
Matgorzata Bak-Guzik. Odczytane
zostaty takze Zyczenia nadestane
do konsulatu przez: prezydenta RP
Andrzeja Dude, ministra spraw
zagranicznych  Zbigniewa Rau,
wiceministra spraw zagranicznych
Szymona Szynkowskiego vel Seka,
burmistrza miasta Chicago Lori
Lightfoot, prokuratora generalnego
stanu Illinois Kwame Raoula oraz
skarbnika powiatu Cook Marie
Pappas.

Harcerze i przedstawiciele organizacji
weteranskich na mszy w kosciele $w. Tréjcy
(zdjecie: R. Owsiany)

»Chwala na Wysokosci Bogu”

Boze Narodzenie jest coroczna celebracja Wcielenia naszego Pana. Bég
ukazujac swoja milo$¢ do nas wysyla swego Syna jako Odkupiciela. Jest
to Swiety okres pokoju i milosci. Podczas Jego narodzin, aniolowie glosza:
"Chwata na wysokosci Bogu, a na ziemi pokdj ludziom dobrej woli." Niech
okres Bozego Narodzenia i Nowego Roku 2021, bedzie przepelniony Jego

miloscia i pokojem!

Zapewniam Was o mojej modlitiwie w intencjach Waszych rodzin, w
szczegllnosci podczas Mszy Swietych sprawowanych w okresie Swiat

Bozego Narodzenia.

Spokojnych, zdrowych i wesolych Swiat Bozego Narodzenia.
Do siego Roku!

Ks. Kanonik Wladystaw J. Ptak, Naczelny Kapelan

RYSZARD OWSIANY PONOWNIE
WYBRANY PREZESEM MPA

Dnia 18 listopada 2020 r. Rada
Dyrektorow Muzeum Polskiego
w Amerce (MPA) powotata Ryszarda
F. Owsianego na trzecia kadencje
jako prezesa MPA.

Ryszard Owsiany zaangazo-
wany byt w dziatalnos¢ MPA od wie-
lu lat, od 2007 r., wchodzit w sktad
Rady Dyrektorow MPA, a w paz-
dzierniku 2014 r. zostal powotany na
stanowisko prezesa MPA.

Pod jego kierownictwem MPA
kontynuowato modernizacje i wpro-
wadzito kolejne ulepszenia, zapre-
zentowalo wiele nowych wystaw.
Zmiany obejmuja miedzy innymi:
nowe oswietlenie w Sali Glownej im.
Sabiny F. Logisz, nowy pokdj archi-
walny im. Mieczystawa Haimana,
odnowe pokoju imienia Deborah
Greenlee prezentujacej eksponaty
z Wystawy Swiatowej, otwarcie
odno-wionego Pokoju Transportu,
nowej wystawy polskiej sztuki
wspolczes-nej oraz wystawy statej
Dawne polskie Chicago 1850-1939.
Ponadto MPA nawiazato wspotprace
z wieloma organizacjami i polskimi
agencjami rzadowymi.

cztonkéw

Na egzekutywy
zarzadu wybrano ponadto w nie-
zmienionym skladzie: Andrzeja Pa-
wlowskiego oraz Paula Odrobine
jako wiceprezeséw, Deana Umin-
skiego petniacego funkcje skarbnika
oraz  Victorie = Granacki jako
sekretarza.

Ryszard Owsiany przyjmujac
nominacje na trzecia kadencje jako
Prezes zaznaczyl: ,Jestem zaszczy-
cony, ze moge nadal przewodniczy¢
MPA oraz dzieki zaufaniu Zarzadu
promowac¢ Muzeum Polskie w Ame-
ryce oraz kontynuowad nasza misje
zachowania przesztoséci dla dobra
przysztosci”.
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SINGLE PAY WHOLE LIFE FOR AGES 0—15 vrs. & 5 mos.

LIFE INSURANCE MEMBER BENEFITS

WHOLE, TERM & FINAL EXPENSE v POLISH LANGUAGE & DANCE SCHOOLS

CHRISTMAS SPECIAL — SAVE 5% on
v SCHOLARSHIPS & EDUCATIONAL LOANS

v/ CULTURE & TRADITION
v’ SPORTS TOURNAMENTS
NON-QUALIFIED & IRAS _
O V" NAROD POLSKI & OTHER PUBLICATIONS
WITH THE RED, WHITE & BLUE SERIES v AND MUCH MORE!

ANNUITIES
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